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Влечение к играм Кришны
Его Божественная Милость А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

Того, кого не привлекают развлечения Кришны, будут привлекать 
поступки президента Джонсона (смех). Что-то его неизбежно привлечет. Его 
заинтересуют развлечения собаки. Разве вы не видите, как человек служит 
собаке? Собака останавливается помочиться и он останавливается. Он — 
человек, но он стоит и ждет, пока собака справит нужду. Сколько внимания 
он уделяет действиям собаки? Итак, если вас не привлекают развлечения 
Бога, вас неизбежно привлекут развлечения собаки. Другой альтернативы 
нет. Или майя, или Кришна. Атеисты и агностики отрицают игры Кришны 
и поэтому сохраняют влечение к играм этого материального мира. ѕ

Лекция в Лос-Анджелесе, 27 ноября 1968 г.
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Проповедники должны обладать чистотой

Шрила Бхактивинода Тхакур

Проповедникам чрезвычайно важно обрести чистоту. Воспевание свя-
тых имен происходит повсеместно, но когда мы отправляемся куда-то, 
чтобы послушать это воспевание, к нашему большому сожалению, мы 
видим, что те, кто его поет, не чисты. Они воспевают святые имена, чтобы 
изгнать из деревни заразную болезнь, или же воспевают святые имена в 
страхе перед Ямараджем. Такое воспевание, исходящее из сердца, осквер-
ненного жаждой освобождения или стремления к материальным наслаж-
дениям, — всего лишь искаженное отражение святых имен. Невозможно 
обрести вечное благо от такого повторения. Если лавочники или уличные 
торговцы [на рынке святого имени] отбросят подобные желания, они смо-
гут проповедовать чистые святые имена. Однако если они воспевают свя-
тые имена, желая прикопить денег, обрести славу или стать известными 
людьми, не будет достигнута та цель, ради которой был открыт рынок свя-
тых имен Господа. ѕ

«Шри Бхактивинода-вани-вайбхава», 39-я глава

Неспособность увидеть преданных
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур Прабхупада

Неудачливые грешники, сбитые с толку гунами материальной природы, 
позабыли о своей духовной природе и духовных обязанностях. Материаль-
ная алчность порабощает их, побуждая судить о других на основе мирской 
популярности. И тогда они провозглашают, что в этом мире нет преданно-
сти Хари, что нет преданных в этом мире, что за все четыре юги было всего 
лишь двенадцать преданных Хари. Ну и подобные бесполезные утвержде-
ния царят в умах таких людей. Так это материальное царство превращается 
в их достояние и место блужданий. ѕ

«Брахман и вайшнав», раздел «Хариджана-канда»

Испытания ради обретения премы
Шри Шримад Гоур-Говинда Свами Махараджа

Кришна будет вас испытывать. Думаете, Кришна даст вам прему без 
всяких проверок? Испытания будут. Каждую минут вас будут испытывать. 
Кришна — единственный объект любви. Поэтому вас ожидают самые раз-
ные виды страданий и трудностей, призванных проверить, насколько вы 
любите Кришну. Тысячи тысяч препятствий возникнут. Будут препятствия, 
чтобы увести вас с пути. Таково испытание. Если вы не пройдете испыта-
ние, как же вы будете служить Кришне? ѕ

Из беседы в Бхуванешваре, сентябрь 1995 г.
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Нама-таттва: причина скорби преданного

Шрила Санатана Госвами 

иччха-вашат папам упасаканам 
 кшийета бхогонмукхам апй амушмат 
прарабдха-матрам бхаватитарешам 
 кармайашиштам тад авашйа-бхогйам

Благодаря воспеванию святых имен последствия греховных поступков 
поклоняющихся Господу преданных уничтожаются, как они того желают. 
Уничтожаются даже те последствия, из-за которых им еще предстоит стра-
дать. Даже если обычные люди, так или иначе, повторяют Его имена, им 
придется лишь частично отрабатывать уже проявившиеся кармические 
реакции своих поступков.

Комментарий: Это объясняет, почему преданные, занимающиеся все-
могущим процессом нама-санкиртаны иногда все еще чувствуют себя 
несчастными. Начиная духовную практику, они все еще сохраняют оста-
точные кармические реакции за прошлые грехи. Но очень быстро имена 
Господа избавляют их от этих остаточных последствий, в том числе и от 
тех последствий, за которые им еще предстоит страдать, и от тех, кото-
рые уже проявились (прарабдха) в их теле и уме. Карма не уничтожается 
только в том случае, если преданные, по какой-то причине, желают сохра-
нить ее. Как говорит Господь в «Шри Хари-бхакти-судходае»:

карма-чакрам ту йат проктам авилангхйам сурасураих 
мад-бхакти-прабалаир мартйаир виддхи лангхитам эва тат

«Как я уже описывал, вырваться из круговорота кармы не способны ни 
полубоги, ни демоны. Но знай же, что даже обычные смертные, уполно-
моченные преданным служением, уже избежали этого круговорота».

Иногда непреданные случайно или безо всякой цели воспевают свя-
тые имена Господа, намабхас. Если тем или иным образом они избегают 
оскорблений в своем воспевании, они тоже избавляются от последствий 
своих греховных поступков, кроме прарабдха-кармы, тех реакций, кото-
рые уже проявились. Вследствие таких реакций им приходится страдать, и 
тем самым они очищаются также и от прарабдха-кармы. ѕ

Санатана Госвами, «Шри Брихад-бхагаватамрита», 2.3.169

Махапрабху являет образ Кришны
Шрила Лочана дас Тхакур

прабху ре двиджачанда 
джагат-уддхара лаги пате нана пханда

О Господь Гаура, о луна среди брахманов, О Господь, хитро привлекаю-
щий падшие души, чтобы освободить их из мира рождения и смерти.
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Припев 

гададхара гауранга нарахари джайа джайа 
шуниле гауранга-гуна према лабхйа хайа

Слава Господу Гауранге! Слава Гададхаре и Нарахари! Любой, кто слы-
шит славу Господа Гауранги обретает экстатическую духовную любовь к 
Богу. (1)

Послушайте же, какая чудесная история произошла однажды. Господь 
Гаура принес в Навадвипу самое ценное сокровище. Окруженный спутни-
ками в своем доме Господь Гаура заговорил. Мягкие слова полились из Его 
уст, напоминающих цветок лотоса. Эти слова походили на разлившиеся 
реки нектара. Купаясь в этих реках, преданные обезумели от блаженства.

В то время как Господь Гаура наслаждался Своими удивительными 
блаженными играми, неожиданно появился нищий странник. Звали его 
Ванамали. Он происходил из брахманической семьи восточной Бенгалии и 
путешествовал вместе с сыном. Узрев Господа Вишвамбхару, окруженного 
преданными, брахман и его сын преисполнились радости. 

Ни брахман, ни его сын не могли ничего толком сказать. Прерываю-
щимся от экстаза голосом брахман сказал: «Я очень беден. И хотя я бедняк, 
я всегда блюду чистоту и честность. Я точно знаю, что Вишвамбхара — это 
Верховная Личность Бога. Я прямо сейчас это вижу. Он никто иной. Сейчас 
мое рождение в этом мире достигло цели, потому что я видел прекрасного 
Господа Вишвамбхару, сокровище среди драгоценных трансцендентных 
добродетелей. Сейчас я смотрю на Него и чувствую в сердце охлаждающую 
радость. Теперь ужасный жар моей нищеты угас. Вкушая нектарную пищу, 
человек чувствует внутреннее удовлетворение. Так и я, глядя на Господа 
Гаурачандру, чувствую, как тело мое омывают потоки нектара».

Милостивый взгляд Господа Гауры обратился на двух брахманов. Оба 
брахмана счастливо запели славу Господу Хари. По милости Господа Гауры 
они обрели сокровище экстатической божественной любви. Брахман и его 
сын радостно затанцевали. В это мгновение, такое же маленькое как сеза-
мовое семечко, разорвались путы, привязывающие их к этому миру рожде-
ния и смерти.

хена махапрабху гора карунара синдху 
ихара адхика ара нахи динабандху

Господь Гаура Махапрабху — океан милости. Нет большего друга у 
падших и бедных. (17)

Как-то раз, царь среди танцоров, Господь Вишвамбхара, танцевал в 
кругу санкиртаны. И снова пришли эти два брахмана. Наблюдающего за 
танцем Махапрабху мальчика охватило изумление.

гаура-шарире прабху бхела шйаматану 
коти-питадхатхи шобхе-каре-бара-вену

Господь Гаура явил себя теперь в образе не светлого, а темного цвета. 
Его бедра украшали желтые одежды. А в руках у Него была флейта. (20).

майура пакхара чуда гхана уде байа 
сеи-рупа декхи йата анугата гайа

Павлинье перо в его короне раскачивалось на ветру. Созерцая этот 
образ, преданные запели (21)
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радха-санге вриндаване випинера маджхе 
дакхилена шйаматану натавара-радже

Так все увидели темноликого Господа Кришну, царя среди танцоров, 
вместе со Шри Радхой в лесу Вриндавана.

йамуна татхаи декхе говардхана-гири 
бахула, бхандхира, мадхуван ади кари

Они узрели Ямуну, холм Говардхан, леса Бахулаван, Бхандираван, Мад-
хуван и множество других мест (23)

го, гопи, гопала декхе ара ванатала 
навадвипе декхилена мадана гопала

Они увидели коров, гопи и гопов. В Навадвипе они увидели Кришну 
мальчика-пастушка, прекрасного как сам Камадева. (24)

Видя все это, брахман упал без сознания. Волосы не его теле стали 
дыбом. Из глаз полились слезы. Его голос загремел как грозовое облако. 
Он хлопал себя по плечам и взывал: «Кришна! Кришна!». Он был похож 
на медные глубокие цимбалы, создающие гулкий звон на рыночной пло-
щади. Заметив это, Господь остановил свой танец. «Держите его! Успо-
койте его» — сказал Господь. Преданные утихомирили брахмана. ѕ

«Шри Чайтанья-мангала», Мадхья-канда,  
«Махапрабхура бхагавад-бхаве вичитра лила», текст 1-27
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